E] EU — Konformitatserklarung

EU — Declaration of Conformity
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Diese EU-Konformitatserklarung wurde in alleiniger Verantwortung von MIELE & Cie. KG ausgestellt.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of MIELE & Cie. KG

Dokument-Nr.:
Document — No.:

Hersteller:
Manufacturer:

Produktbezeichnung:
Product designation:

EB-B202511TW

Miele & Cie. KG |§| Anschrift: Carl-Miele-Strafle 29
Address: DE-33332 Glitersloh
] Gasgril Typenbezeichnung: OGO1
Outdoor BBQ Type:

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:
The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

2014/53/EU:
2014/53/EU:

2014/35/EU:
2014/35/EU:

2014/30/EU:
2014/30/EU:

2024/1781/EU:
2024/1781/EU:

2011/65/EU:
2011/65/EU:

EnEV 730.02 (CH)

(EU) 2016/426

1935/2004/EG
1935/2004/EC

Normen:
Standards:

Ort, Datum:
Place, Date:

Unterzeichnet fiir und
im Namen von @:
Signed for and on behalf
of@

Funkanlagenrichtlinie
Radio Equipment Directive

Niederspannungsrichtlinie
Low Voltage Directive

EMV Richtlinie
Directive relating to electromagnetic compatibility

Okodesignverordnung
VERORDNUNG (EU) Nr. 2019/2020 + 2021/341
VERORDNUNG (EU) 2023/826

Ecodesign regulation
COMMISSION REGULATION (EU) 2019/2020 + 2021/341
COMMISSION REGULATION (EU) 2023/826

RoHS-Richtlinie
RoHS-Directive

Energieverordnung vom 1. November 2017 (Stand am 1. Juli 2025)

Gasgerateverordnung

Regulation on appliances burning gaseous fuels

Notifizierte Stelle / Notified Body

CSA Group Bayern GmbH, NB148, Straubinger Stral3e 100, 94447 Plattling

Materialien mit Lebensmittelkontakt
Materials in contact with food

EN 300 328 vV2.2.2: 2019

EN 18031-1:2024

EN [EC 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2: 2019 +
A15:2021 + A16:2023

EN 60335-2-102:2024 + A11:2024

EN 62233:2008 + AC:2008

EN IEC 565014-1:2021

EN IEC 565014-2:2021

EN IEC 61000-3-2: 2019/A1:2021 + A2:2024
EN IEC 61000-3-3: 2013 + A1:2019 + A2:2021
ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 2019-11

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 2020-09

IEC 62301:2011

EN IEC 63000:2018

EN 498:2012

Gutersloh, 2025-11-24

/YA

[1_4] Director /

Outdoor Cooking
Dr. J. Echterfeld

[13] Senior Vice President
Business Unit New Growth Factory
ppa. G. Trettenbrein

M.-Nr.: 13077141



BG DE EN DA ES FR HU

1) EC - [leknapauus 3a cboTBETCTBUE EU - Konformitatserklarung EU - Declaration of Conformity EU — Konformitetserklaering Declaracién de conformidad de la UE UE - Déclaration de conformité EU - Megfeleléségi nyilatkozat

2) Hacrosiwara aeknapauus 3a Diese EU-Konformitatserklarung wurde in | This declaration of conformity is issued Denne overensstemmelseserkleering er Esta declaracién de conformidad se emite |Cette déclaration de conformité est A jelen megfelel&ségi nyilatkozatot a
CBLOTBETCTBME Ce M3JaBa Ha MbrHaTa alleiniger Verantwortung von MIELE & Cie. [under the sole responsibility of MIELE & udstedt under eneansvar af MIELE & Cie. |bajo la exclusiva responsabilidad de MIELE|délivrée sous la seule responsabilité de MIELE & Cie. kizarélagos felel6ssége
otroeopHocT Ha MIELE & Cie. KG. KG ausgestellt. Cie. KG. KG. & Cie. KG. MIELE & Cie. KG. mellett adjuk ki. KG.

3) [okymeHT Ne: Dokument-Nr.: Document - No.: Dokumentnr.: Documento - No: Document - No : Dokumentum - No.:

4) Meceu, roavHa: Hersteller: Manufacturer: Fabrikant: Fabricante: Fabricant : Gyarté:

5) Mpoussoguten: Anschrift: Address: Adresse: Direccion postal: Adresse : Cim:

6) HaumeHoBaHue Ha npoaykTa: Produktbezeichnung: Product designation: Produktbetegnelse: Designacién del producto: Désignation du produit : Termékmegijeldlés:

7) rasosa ckapa Gasgrill Gas grill Gasgrill Parrilla de gas Gril & gaz Gazgril

8) Twn: Typenbezeichnung: Type: Typebetegnelse: Denominacién del tipo: Type : Tipus:

9) MpeameTsT Ha AeknapaumsTa, onucaH no- |Der oben beschriebene Gegenstand der | The object of the declaration described Formalet med den ovenfor beskrevne El objeto de la declaracién descrita L'objet de la déclaration décrite ci-dessus |A fent leirt nyilatkozat targya megfelel a
rope, € B CbOTBETCTBUE CbC CboTBETHOTO |Erklarung erfilllt die einschlagigen above is in conformity with the relevant erkleering er i overensstemmelse med den |anteriormente es conforme con la est conforme a la législation vonatkozé uniés harmonizaciés
3akoHogdaTencTso Ha Cbiosa 3a Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union harmonization legislation: relevante EU-harmoniseringslovgivning: legislacién de armonizacién de la Unién d'harmonisation de I'Union : jogszabalyoknak:

XapMOoHMU3auus: Union: pertinente:

9.1) 2014/53/EO 2014/53/EU: 2014/53/EC 2014/53/EF 2014/53/UE 2014/53/UE 2014/53/EU

[vpekTnBa 3a paanoobopyasaHeTo Funkanlagenrichtlinie Radio Equipment Directive Direktiv om radioudstyr Directiva sobre equipos radioeléctricos Directive relative aux équipements Radidberendezésekrdl sz6l6 iranyelv
hertziens

[OVPEKTVBA 2014/53/EC HA EBPOMEVCKUA RICHTLINIE 2014/53/EU DES EUROPAISCHEN DIRECTIVE 2014/53/EU OF THE EUROPEAN EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV |DIRECTIVA 2014/53/UE DEL PARLAMENTO DIRECTIVE 2014/53/UE DU PARLEMENT AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS

NAPJTAMEHT M HA CBbBETA PARLAMENTS UND DES RATES PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 2014/53/EU EUROPEO Y DEL CONSEJO EUROPEEN ET DU CONSEIL 2014/53/EU IRANYELVE

ot 16 anpun 2014 vom 16. April 2014 of 16 April 2014 af 16. april 2014 de 16 de abril de 2014 du 16 avril 2014 (2014. aprilis 16.)

roavHa 3a Ha 3aKol TBaTa |iber die Harmonisierung der Rechtsvorschriften der |on the harmonisation of the laws of the Member om harmonisering af medlemsstaternes love om relativa a la armonizacion de las legislaciones de los |relative & I'harmonisation des Iégislations des Etats |a radiéberendezések forgalmazasara vonatkozé

Ha [Ibp)XaBnTe UreHKN BbB BPb3Ka C i iber die i Ing von States relating to the making available on the market |tilgeengeliggerelse af radioudstyr p4 markedet og om |Estados miembros sobre la comercializacion de membres concernant la mise a di: ition sur le 4 i jc alyok harmonizaciojardl és az

npefocTaBAHETO Ha Nasapa Ha paanocbopbxenusi u [Funkanlagen auf dem Markt und zur Aufhebung der | of radio equipment and repealing Directive 1999/5/EC|ophaevelse af direktiv 1999/5/EF equipos radioeléctricos, y por la que se deroga la marché d'équipements radioélectriques et abrogeant |1999/5/EK iranyelv hatalyon kiviil helyezésérdl

3a oTMsAHa Ha [upektuea 1999/5/EO Richtlinie 1999/5/EG Directiva 1999/5/CE la directive 1999/5/CE

9.2) 2014/35/EC 2014/35/EU 2014/35/EU 2014/35/EU 2014/35/UE 2014/35/UE 2014/35/EU
[npekTnBa 3a HUCKO HanpexeHue Niederspannungsrichtlinie Low Voltage Directive Lavspaendingsdirektivet Directiva de baja tensién Directive sur la basse tension Alacsonyfeszliltségl gépekre vonatkozd

iranyelv
[OVPEKTVBA 2014/35/EC HA EBPOMEVCKUA RICHTLINIE 2014/35/EU DES EUROPAISCHEN DIRECTIVE 2014/35/EU OF THE EUROPEAN EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV |DIRECTIVA 2014/35/UE DEL PARLAMENTO DIRECTIVE 2014/35/UE DU PARLEMENT AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS
NAPJTAMEHT M HA CbBETA PARLAMENTS UND DES RATES PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 2014/35/EU EUROPEO Y DEL CONSEJO EUROPEEN ET DU CONSEIL 2014/35/EU IRANYELVE
ot 26 despyapu 2014 roguHa vom 26. Februar 2014 of 26 February 2014 af 26. februar 2014 de 26 de febrero de 2014 du 26 février 2014 (2014. februar 26.)
3a XapMOHM3NpaHe Ha 3akoHoaaTencTeaTa Ha zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der on the harmonisation of the laws of the Member om harmonisering af medlemsstaternes love om sobre la armonizacion de las legislaciones de los relative & 'harmonisation des législations des Etats |a 4 liltsé 4 beliili hasznalatra
o '€ UNeHKM 3a np! Ha nasapa Ha i iber die i ing i States relating to the making available on the market [tilgeengeliggerelse pa markedet af elektrisk materiel |Estados miembros en materia de comercializacién defmembres concernant la mise a disposition sur le tervezett elektromos berendezések forgalmazasara
eneKTPUYECKN Cbop! , npeq 3a Betr zur Verwendung innerhalb of electrical designed for use within certain|bestemt til anvendelse inden for visse material eléctrico destinado a utilizarse con marché du matériel électrique destiné & étre employé | vonatkozo tagallami jogszabalyok harmonizacicjarol
M3non3BaHe B Onpe/eneHy rpaHnLy Ha Spannungsgrenzen auf dem Markt voltage limits speendingsgraenser determinados limites de tension dans certaines limites de tension
HanpexeHnetTo

9.3) 2014/30/EC 2014/30/EU 2014/30/EC 2014/30/EU 2014/30/UE 2014/30/UE 2014/30/EU
[upekTnBa OTHOCHO enekTpomarHuTHata |EMV Richtlinie Directive relating to electromagnetic Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet | Directiva sobre compatibilidad Directive relative a la compatibilité Elektromagneses 0sszeférhetdségrol szolo
CbBMECTUMOCT compatibility electromagnética électromagnétique iranyelv
[NPEKTVIBA 2014/30/EC HA EBPOTEMCKUA RICHTLINIE 2014/30/EU DES EUROPAISCHEN DIRECTIVE 2014/30/EU OF THE EUROPEAN EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV [DIRECTIVA 2014/30/UE DEL PARLAMENTO DIRECTIVE 2014/30/UE DU PARLEMENT AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS
MNAPIIAMEHT U HA CbBETA PARLAMENTS UND DES RATES PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL 2014/30/EU EUROPEO Y DEL CONSEJO EUROPEEN ET DU CONSEIL 2014/30/EU IRANYELVE
oT 26 despyapu 2014 roguHa vom 26. Februar 2014 of 26 February 2014 af 26. februar 2014 de 26 de febrero de 2014 du 26 février 2014 (2014. februar 26.)
3a XapMOHW3MpaHe Ha 3akoHoaaTencTeaTa Ha zur Harmonisierung der Rechtsvorschriften der on the harmonisation of the laws of the Member om harmonisering af medlemsstaternes lovgivning sobre la armonizacion de las legislaciones de los relative & I'harmonisation des Iégislations des Etats |az a Osszefér vonatkoz6
AbpXaBUTE YNEHKN OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa Mitgliedstaaten (iber die elektromagnetische States relating to elect { ibili om elektr i (omarbejdning) Estados miembros en materia de compatibilidad membres concernant la compatibilité tagallami jogszabalyok harmonizalasarol
c TeKeT) Vertraalichkeit (recast) ética (refundicion) & stiaue (refonte) (Atdolaozas)

9.4) 2024/1781/EC 2024/1781/EU 2024/1781/EU 2024/1781/EU 2024/1781/UE 2024/1781/UE 2024/1781/EU
[vpekTvBa 3a ekoau3aiiH Okodesignverordnung Ecodesign Directive Bkodesigndirektiv Directiva sobre disefio ecologico Directive sur I'écoconception Okodizajn iranyelv
PETNAMEHT (EC) 2024/1781 HA EBPOMEMCK/A |VERORDNUNG (EU) 2024/1781 DES REGULATION (EU) 2024/1781 OF THE EUROPEAN [EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS REGLAMENTO (UE) 2024/1781 DEL PARLAMENTO [REGLEMENT (UE) 2024/1781 DU PARLEMENT AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS
MAPIIAMEHT 1 HA CbBETA oT 13 toHu 2024 EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES |PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL FORORDNING (EU) 2024/1781 EUROPEO Y DEL CONSEJO EUROPEEN ET DU CONSEIL (EU) 2024/1781 RENDELETE
roAvHa 3a Cbaf; Ha pamka 3a or Ha [vom 13. Juni 2024 of 13 June 2024 af 13. juni 2024 de 13 de junio de 2024 du 13 juin 2024 (2024 Jani 13 )

3a (TUpaHe 3a y zur Schaffung eines Rahmens fir die Festlegung von |establishing a framework for the setting of ecodesign |om fastlaeggelse af en ramme for fastszettelse af krav|por el que se instaura un marco para el établissant un cadre pour la fixation d'exigences en -Ju usl o .
NPOAYKTY, 3a n3MeHeHne Ha dupextusa (EC) Okodesign-Anforderungen fiir nachhaltige requirements for sustainable products, til miljgvenligt design for baeredygtige establecimiento de requisitos de disefio matiére d'é ion pour des produits a fenntarthaté termékek kdrnyezettudatos
2020/1828 n Pernament (EC) 2023/1542 1 3a Produkte, zur Anderung der Richtlinie (EU) amending Directive (EU) 2020/1828 and Regulation |produkter, om zendring af direktiv (EU) 2020/1828 og |aplicables durables, modifiant la directive (UE) 2020/1828 et le |tervezésére vonatkozd kdvetelmények
oTMsiHa Ha [lupekTtusa 2009/125/EO 2020/1828 und der Verordnung (EU) 2023/1542 und |(EU) 2023/1542 and repealing Directive forordning (EU) 2023/1542 og om ophzaevelse a los productos se la Directiva [ré (UE) 2023/1542 et abrogeant la megéllapitési
zur 2009/125/EC af direktiv 2009/125/EF (UE) 2020/1828 y el Reglamento directive 2009/125/CE keretének létrehozasardl, az (EU
Aufhebung der Richtlinie 2009/125/EG (UE) 2023/1542 y se deroga la Directiva e . ! (EV)
2000/125/CE 2020/1828 iranyelv és az (EU) 2023/1542
rendelet médositasardl,
valamint a 2009/125/EK iranyelv hatalyon
kiviil helyezésérdl
9.5) 2011/65/EC 2011/65/EU 2011/65/EU 2011/65/UE 2011/65/UE 2011/65/EU

[vpektnBa RoHS

RoHS Richtlinie

RoHS Directive

RoHS-direktivet

Directiva RoHS

Directive RoHS

RoHS iranyelv

AVPEKTWBA 2011/65/EC HA EBPOMEVCKNA
NAPNTAMEHT W HA CBbBETA

ot 8 toHn 2011 roguHa

OTHOCHO OrpaHuyeHueTo 3a ynoTpebara Ha
OMnpefierneHu OnacHm BeWecTsa B eNeKTPUYECKOTO 1
€MNeKTPOHHOTO 06opyABaHe

RICHTLINIE 2011/65/EU DES EUROPAISCHEN
PARLAMENTS UND DES RATES

vom 8. Juni 2011

zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten

DIRECTIVE 2011/65/EU OF THE EUROPEAN
PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL

of 8 June 2011

on the restriction of the use of certain hazardous
substances in electrical and electronic equipment

EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS DIREKTIV
2011/65/EU

af 8. juni 2011

om begraensning af anvendelsen af visse farlige
stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr

DIRECTIVA 2011/65/UE DEL PARLAMENTO
EUROPEO Y DEL CONSEJO

de 8 de junio de 2011

sobre restricciones a la utilizacion de determinadas
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y
electronicos

DIRECTIVE 2011/65/UE DU PARLEMENT
EUROPEEN ET DU CONSEIL

du 8 juin 2011

relative a la limitation de I'utilisation de certaines

AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS
2011/65/EU IRANYELVE

(2011. janius 8.)

egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus

substances dang dans les é
électriques et électroniques

ber valé

korlatozasarol

nak




9.6) EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02
EHepruitHa Hapeaba (camo 3a LUseiitapus) Energieverordnung (nur Schweiz) Energy Ordinance (Switzerland only) Energiforordning (kun Schweiz) Ordenanza sobre energia (sélo Suiza) Ordenanza sobre energia (sélo Suiza) Energialigyi rendelet (csak Svajcban)
9.7) 2016/426/EC 2016/426/EU 2016/426/EU 2016/426/EU 2016/426/UE 2016/426/UE 2016/426/EU
PernameHT 0THOCHO ra3oBuTe ypeam Gasgerateverordnung Gas Appliances Regulation Forordning om gasapparater Reglamento sobre aparatos de gas Réglement sur les appareils a gaz Gazkésziilékekrdl szolo rendelet
PEMMAMEHT (EC) 2016/426 HA EBPOMEVCKUS VERORDNUNG (EU) 2016/426 DES REGULATION (EU) 2016/426 OF THE EUROPEAN |EUROPA-PARLAMENTETS OG RADETS REGLAMENTO (UE) 2016/426 DEL PARLAMENTO [REGLEMENT (UE) 2016/426 DU PARLEMENT AZ EUROPAI PARLAMENT ES A TANACS (EU)
NAPJTAMEHT 1 HA CBbBETA EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES [PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL FORORDNING (EU) 2016/426 EUROPEO Y DEL CONSEJO EUROPEEN ET DU CONSEIL 2016/426 RENDELETE
vom 9. Marz 2016 of 9 March 2016 af 9. marts 2016 de 9 de marzo de 2016 du 9 mars 2016 (2016. marcius 9.)
oT 9 mapt 2016 roguHa iber Geréte zur Verbrennung gasférmiger on appliances burning gaseous fuels and repealing om apparater, der forbraender gasformigt braendstof |sobre los aparatos que queman combustibles concernant les appareils bralant des combustibles agazt 4 0 to:
Brennstoffe und zur Aufhebung der Richtlinie Directive 2009/142/EC og om ophaevelse af direktiv 2009/142/EF gaseosos y por el que se deroga la gazeux et abrogeant la directive 2009/142/CE izemel6 berendezésekrdl és a 2009/142/EK iranyelv
OTHOCHO ypeauTe, 3axpaHBaHu C ra3oBo ropuso, v 3a |2009/142/EG Directiva 2009/142/CE hatalyon kivil helyezésérél
atmana ua Munewtuaa 2009/142/E0
9.8) 2023/2006/EC 2023/2006/EG 2023/2006/EC 2023/2006/EF 2023/2006/CE 2023/2006/CE 2023/2006/EK
PernameHT oTHOCHO fo6pa GMP-Verordnung Good Manufacturing Practice Regulation  |Forordning om god fremstillingspraksis Reglamento sobre buenas practicas de Réglement sur les bonnes pratiques de J6 gyartasi gyakorlatrol szol6 rendelet
NpOV3BOACTBEHA NpaKTUKa (GMP Regulation) (GMP) fabricacion (GMP) fabrication (BPF) (GMP rendelet)
PEFMAMEHT (EO) Ne 2023/2006 HA KOMVCUATA  [VERORDNUNG (EG) Nr. 2023/2006 DER COMMISSION REGULATION (EC) No 2023/2006 KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. REGLAMENTO (CE) No 2023/2006 DE LA REGLEMENT (CE) No 2023/2006 DE LA A BIZOTTSAG 2023/2006/EK RENDELETE
ot 22 pekemepu 2006 roanHa KOMMISSION of 22 December 2006 2023/2006 COMISION COMMISSION (2006. december 22.)
OTHOCHO 106pa NPOKU3BOACTBEHA NpaKTUKa 3a vom 22. Dezember 2006 on good manufacturing practice for materials and af 22. december 2006 de 22 de diciembre de 2006 du 22 décembre 2006 azé i Gen érir
marepuanu v npeaMeTy, NpeaHasHadeHn 3a koHTakT |lber gute Herstellungspraxis fiir Materialien und articles intended to come into contact with food om god fr il maessig praksis for i og |sobre buenas practicas de fabricacion de materiales |relatif aux bonnes pratiques de fabrication des keriilé anyagokra és targyakra vonatkozo helyes
C XpaHn Gegenstande, die dazu bestimmt sind, mit genstande bestemt til kontakt med fedevarer y objetos destinados a entrar en contacto con matériaux et objets destinés a entrer en contact avec |gyartasi gyakorlatrol
| ehensmitteln in Reriihrina 711 kommen i des denrées ali i
10) MpunoxeH xapMOHM3UpaH eBpPONencKk1 Angewandte harmonisierte Européische Applied harmonised European Standard: Anvendt harmoniseret europaeisk standard: [Norma europea armonizada aplicada: Norme européenne harmonisée appliquée :| Alkalmazott harmonizalt europai
cTaHaapT: Norm: szabvany:
11) MscTo, para: Ort, Datum: Place, Date: Sted, dato: Lugar, fecha: Lieu, date: Hely, datum:
12) Opuanyeckn nognuc: Rechtsverbindliche Unterschrift: Legal signature: Juridisk underskrift: Firma legal: Signature légale : Jogi alairas:
INuue, ynenHomMoLeHo Aa noanuie Person entilted to sign the declaration: Person, der er bemyndiget til at Persona habilitada para firmar la Personne habilitée a signer la déclaration : |A nyilatkozat alairaséra jogosult
f[eknapauusTa: underskrive erklaeringen: declaracién: személy:
13) BuuenpeanaeHT FoTBEHE Ha OTKPUTO, Vice President Outdoor Cooking, Vice President Outdoor Cooking, Vicepraesident for udenders madlavning, Vicepresidente de cocina al aire libre, Vice-président Cuisine en plein air, Alelnok — kiltéri fézés,

BusHec 3BeHo dabpuka 3a HOB pacTex

Business Unit New Growth Factory

Business Unit New Growth Factory

forretningsenhed New Growth Factory

unidad de negocio Fabrica de Nuevo
Crecimiento

unité commerciale New Growth Factory

(zleti egység: New Growth Factory

14)

[unpexTop ,[o0TBEHe Ha OTKpUTO"

Director Outdoor Cooking

Director Outdoor Cooking

Direkter for udenders madlavning

Director de cocina al aire libre

Directeur de la cuisine en extérieur

Szabadtéri f6zés igazgatdja




CS ET EL HR LV IT MT

1) EU - Prohlaseni o shodé EL - Vastavusdeklaratsioon EE - AfAwon ouppépewaong EU - Izjava o skladnosti ES - Atbilstibas deklaracija UE - Dichiarazione di conformita UE - Dikjarazzjoni ta' Konformita

2) Toto prohlaseni o shodé je vydano na Kaesolev vastavusdeklaratsioon on vélia |H mapouoa diAwaon cuppdpewong Ova izjava o sukladnosti izdana je pod Par $is atbilstibas deklaracijas izdoSanu UE - Dichiarazione di conformitaQuesta Din id-dikjarazzjoni ta' konformita tinhareg
vyhradni odpovédnost spole¢nosti MIELE |antud MIELE & Cie ainuvastutusel. KG. €KOIDETAI UE ATTOKAEIOTIKA £UBUVN TNG isklju¢ivom odgovorno$éu MIELE & Cie. pilniba atbild MIELE & Cie. KG. dichiarazione di conformita & rilasciata taht ir-responsabbilta unika ta' MIELE &
& Cie. KG. MIELE & Cie. KG. KG. sotto la sola responsabilita di MIELE & Cie. |Cie. KG.

KG.

3) Dokument - ¢: Dokument - nr: ‘Eyypago - Ap: Dokument - br.: Dokuments - Nr: Documento - No: Dokument - Nru:

4) Vyrobce: Tootja: KataokeuaoTrg: Proizvodaé¢: RaZotajs: Produttore: Manifattur:

5) Adresa: Aadress: Aigvbuvon: Adresa: Adrese: Indirizzo: Indirizz:

6) Oznaceni vyrobku: Toote nimetus: Ovopagia TpoidvTog: Oznaka proizvoda: Produkta apzimé&jums: Designazione del prodotto: Denominazzjoni tal-prodott:

7) Plynovy gril Gaasigrill 'kpIA agpiou Plinski rostilj Gazes grils Barbecue a gas Grill tal-gass

8) Typové oznadeni: Thlbitahis: ToToG: Oznaka tipa: Tipa nosaukums: Tipo: Tip:

9) Vys$e popsany predmét prohladeni je v Eespool kirjeldatud deklaratsiooni objekt on|To avTikeipevo Tng SAwong TTou Predmet gore opisane izjave u skladu je s |lepriek$ aprakstitais deklaracijas L'oggetto della dichiarazione sopra L-oggett tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug
souladu s pfislu§nymi harmoniza&nimi kooskdlas asjakohaste liidu Uhtlustamise | Tepiypdgeral avwtépw eival oUpwvo pe  |relevantnim zakonodavstvom Unije za priek8mets atbilst attiecigajiem Savienibas |descritta & conforme alla legislazione huwa f'konformita mal-legizlazzjoni ta'
pravnimi pfedpisy Unie: digusaktidega: TN OXETIKA vopoBeTia evappdviong TG uskladivanje: saskano$anas tiestbu aktiem: dell'Unione in materia di armonizzazione: |armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjoni:

‘Evwong:

9.1) 2014/53/EU 2014/53/EL 2014/53/EE 2014/53/EU 2014/53/ES 2014/53/UE 2014/53/UE
Smeérnice o radiovych zafizenich Raadioseadmete direktiiv Odnyia yia Tov padloeEoTTAIoud Direktiva o radijskoj opremi Radioiekartu direktiva Direttiva sulle apparecchiature radio Direttiva dwar it-Taghmir tar-Radju
SMERNICE 2014/53/EU EVROPSKEHO EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV[OAHIIA 2014/53/EE TOY EYPQMAIKOY DIREKTIVA 2014/53/EU EUROPSKOG EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIRETTIVA 2014/53/UE DEL DIRETTIVA 2014/53/UE TAL-PARLAMENT
PARLAMENTU A RADY 2014/53/EL, KOINOBOYAIOY KAI TOY XYMBOYAIOY PARLAMENTA | VIJECA DIREKTIVA 2014/53/ES EWROPEW U TAL-KUNSILL

P y o PARLAMENTO EUROPEO E DEL -
ze dne 16. dubna 2014 16. aprill 2014, g 16ng AtpiAiou 2014 od 16. travnja 2014. (2014. gada 16. aprilis) CONSIGLIO tas-16 ta' April 2014
0 harmonizaci pravnich predpisu ¢lenskych stati i turul ka tegemist OXETIKA JE TNV EVAPHOGVION TWV VOHOBECIWDV TwV o uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica o par dalibvalstu tiesibu aktu saskanosanu attieciba uz - dwar I-armonizzazzoni tal et tal-Istati Membri
tykajicich se dodavani radiovych zafizeni na trh a iikide ol ide Ut i KPATWV PEAWV OXETIKG pE TN oTTal janju na je radijske opreme na trzitu [radioiekartu pieejamibu tirgd un ar ko atce| Direktivu del 16 aprile %014 . . - _ |marbuta mat-tqeghid fis-suq ta' taghmir tar-radju u li
zruseni smérnice 1999/5/ES kohta ja millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv padiogEoTAICHOU aTNV ayopd Kal TN Katépynon TG i stavljanju izvan snage Direktive 1999/5/EZ 1999/5/EK con(v:emenlevl armpnlzzazlone delle IEQ'SIaZ'On' dedli |nagsar id-Direttiva 1999/5/KE
1999/5/EU obnyiac 1999/5/EK Stati membri relative alla messa a disposizione sul
mercato di apparecchiature radio e che abroga la
direttiva 1999/5/CE

9.2) 2014/35/EU 2014/35/EL 2014/35/EE 2014/35/EU 2014/35/EL 2014/35/EE 2014/35/UE
Smérnice pro nizké napéti Madalpingedirektiiv Odnyia xaunAng Téong Niskonaponska direktiva Zemsprieguma direktiva Direttiva bassa tensione Direttiva ta 'Vultagg Baxx
SMERNICE EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY [EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV|OAHIIA 2014/35/EE TOY EYPQMAIKOY DIREKTIVA 2014/35/EU EUROPSKOG EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIRETTIVA 2014/35/UE DEL DIRETTIVA 2014/35/UE TAL-PARLAMENT
2014/35/EU 2014/35/EL, KOINOBOYAIQY KAI TOY ZYMBOYAIOY PARLAMENTA | VIJECA DIREKTIVA 2014/35/ES EWROPEW U TAL-KUNSILL

A ’ = > PARLAMENTO EUROPEO E DEL §
ze dne 26. Gnora 2014 26. veebruar 2014, g 26ng ®eBpouapiou 2014 od 26. veljate 2014. (2014. gada 26. februaris) CONSIGLIO tas-26 ta’ Frar 2014
0 harmonizaci pravnich predpist ¢lenskych stati teatavates pingevahemikes kasutatavate YIa TNV EVAPHOVIOT TWV VOHOBECIWV TWV KPATWV o uskladivanju zakonodavstava drzava ¢lanica u par dalibvalstu tiestbu aktu saskano$anu attieciba uz ) dwar I-armonizzazzjoni tal-ligijiet tal-Istati Membri
tykajicich se dodavani elektrickych zafizeni uréenych |elektriseadmete turul kattesaadavaks tegemist HEAWV OXETIKG pE TN DIaBedIudTTA 0TIV ayopd odnosu na stavljanje na raspolaganje na trzistu tadu iekartu pieejamibu tirgd, kas p & del 26 febbralP 2014_ . o _ [relattivament ghat-tqeghid fis-suq ta’ taghmir elettriku
pro pouzivani v urgitych mezich napéti na trh asif i iikide Oi ide (it i nAekTpoAoyikoU UAIKOU TTou TTpoopileTal va elektricne opreme namijenjene za uporabu unutar lieto8anai noteiktas sprieguma robezas con(.:emenle.l armonizzazione delle Ieg'SIZ?Z'c"' degli ddisinjat ghall-uzu fi hdan certi limiti tal-voltagg
kohta XPNOIPOTIOINGEI EVTOG OPICHEVWY OpiWwV ToNg odredenih naponskih granica Stati membri relatlye alla messa a Q\sposlzwone sul
mercato del materiale elettrico destinato a essere
) entro taluni limiti di tensione
9.3) 2014/30/EU 2014/30/EL 2014/30/EE 2014/30/EU 2014/30/ES 2014/30/UE 2014/30/UE
Smeérnice o elektromagnetické kompatibilité | Direktiiv elektromagnetilise Ghilduvuse Odnyia oxeTikd pe TNV nAektpopayvnTikr)  |Direktiva koja se odnosi na Direktiva par elektromagnétisko Direttiva sulla compatibilita Direttiva dwar il-kompatibilita
kohta oupyBatétnta elektromagnetsku kompatibilnost savietojamibu elettromagnetica elettromanjetika
SMERNICE EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY |EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV|OAHIIA 2014/30/EE TOY EYPQMAIKOY DIREKTIVA 2014/30/EU EUROPSKOG EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIRETTIVA 2014/30/UE DEL DIRETTIVA 2014/30/UE TAL-PARLAMENT
2014/30/EU 2014/30/EL, KOINOBOYAIOY KAI TOY XYMBOYAIOY PARLAMENTA | VIJECA DIREKTIVA 2014/30/ES EWROPEW U TAL-KUNSILL
’ / . - PARLAMENTO EUROPEO E DEL
ze dne 26. unora 2014 26. veebruar 2014, NG 26ng ®eBpouapiou 2014 od 26. veljate 2014. (2014. gada 26. februaris) CONSIGLIO tas-26 ta' Frar 2014
0 harmonizaci pravnich predpisu ¢lenskych stati elektromagnetilist thilduvust kasitlevate likmesriikide | yia Tnv evappévion Twv VOPOBEGILV TwY KPATWV o uskladivanju zakonodavstava drzava €lanica u par dalibvalstu tiestbu aktu saskano$anu attieciba uz N dwar |-armonizzazzjoni tal-ligijiet tal-Istati Membri
tykajicich se elektromagnetické kompatibility oGigusaktide thtlustamise kohta (uuesti sdnastatud) HEAWV OXETIKA PE TNV NAEKTPOUAYVNTIKT 6 odnosu na retsku ibilnost elektromagnétisko savietojamibu (parstradata del 26 febbral'o 2014_ ) ) o _ [relatati mal-kompatibbilta elettromanjetika
(pfepracované znéni) (avadiatiTwon) (preinacena) versija) Coﬂtv:ernentevl armgnlzzazmne delle Ieg|slaz|on| degli (riformulazzjoni)
Stati membri relative alla compatibilita
elef ica (rifusione)

9.4) 2024/1781/EU 2024/1781/EL 2024/1781/EE 2024/1781/EU 2024/1781/ES 2024/1781/UE 2024/1781/UE
Smeérnice o ekodesignu Okodisaini direktiiv Odnyia oikohoyikou oxedlaopoU Direktiva o ekoloskom dizajnu Ekodizaina direktiva Direttiva sulla progettazione ecocompatibile|Direttiva dwar id-disinn ekologiku
NARIZENi EVROPSKEHO PARLAMENTU |[EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU [KANONIZMOX (EE) 2024/1781 TOY UREDBA (EU) 2024/1781 EUROPSKOG |EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES [REGOLAMENTO (UE) 2024/1781 DEL REGOLAMENT (UE) 2024/1781 TAL-
A RADY (EU) 2024/1781 MAARUS (EL) 2024/1781, EYPQIMAIKOY KOINOBOYAIOY KAI TOY |PARLAMENTA | VIJECA REGULA (ES) 2024/1781 PARLAMENTO EUROPEO E DEL PARLAMENT EWROPEW U TAL-
ze dne 13. Gervna 2024 13. juuni 2024, ~YMBOYAIOY od 13. lipnja 2024. (2024. gada 13. junijs), CONSIGLIO KUNSILL
o vytvoreni ramce pro stanoveni millega kehtestatakse kestlike toodete NG 13ng louviou 2024 o uspostavi okvira za utvrdivanje zahtjeva |ar ko izveido satvaru ekodizaina prasibu del 13 giugno 2024 tat-13 ta’ Gunju 2024
pozadavkd na ekodesign udrzitelnych Okodisaininduete satestamise raamistik, yia Tn BéoTmion TAaiciou yia Tov kaBopiopo |za ekoloski dizajn odrzivih proizvoda, noteik$anai ilgtspé&jigiem produktiem, groza |che stabilisce il quadro per la definizione |l jistabbilixxi gafas ghall-istabbiliment ta’
vyrobku, o zméné smérnice muudetakse direktiivi ATTAITACEWY OIKOAOYIKOU aXeSIaopoU 6oov |izmjeni Direktive Direktivu (ES) dei requisiti di progettazione rekwiziti tal-ekodisinn ghal prodotti
(EU) 2020/1828 a natizeni (EU) 2023/1542 |(EL) 2020/1828 ja maarust (EL) 2023/1542 |agopd Ta BILCIHA (EU) 2020/1828 i Uredbe (EU) 2023/1542 (2020/1828 un Regulu (ES) 2023/1542 un |ecocompatibile per prodotti sostenibbli, li jemenda
a o zruseni smérnice 2009/125/ES ning tunnistatakse kehtetuks direktiiv TIPOIOVTA, YIa TNV TpOTTOTTOINON TNG te stavljanju izvan snage Direktive atcel| Direktivu 2009/125/EK sostenibili, modifica la direttiva (UE) d-Direttiva (UE) 2020/1828 u r-Regolament

2009/125/EU odnyiag (EE) 2020/1828 kai Tou 2009/125/EZ 2020/1828 e il regolamento (UE) (UE) 2023/1542 u li jhassar id-Direttiva
kavoviopou (EE) 2023/1542 kai yia 2023/1542 e abroga la direttiva 2009/125/KE
TNV kaTdpynon tng odnyiag 2009/125/EK 2009/125/CE
9.5) 2011/65/EU 2011/65/EL 2011/65/EE 2011/65/EU 2011/65/ES 2011/65/CE 2011/65/UE

Smérnice RoHS

RoHS-direktiiv

Odnyia RoHS

RoHS direktiva

RoHS direktiva

Direttiva RoHS

Direttiva RoHS

SMERNICE EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY
2011/65/EU

ze dne 8. ¢ervna 2011

0 omezeni pouZivani nékterych nebezpeénych latek v
elektrickych a elektronickych zafizenich

EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU DIREKTIIV
2011/65/EL,

8. juuni 2011,

teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta
elektri- ja elektroonikaseadmetes

OAHTIA 2011/65/EE TOY EYPQMAIKOY
KOINOBOYAIOY KAI TOY ZYMBOYAIOY

¢ 8ng louviou 2011

YIO TOV TTEPIOPIOHS TNG XPHIONG OPICHEVWY
ETTIKIVOUVWY OUCIWY OE NAEKTPIKO KAl NAEKTPOVIKO
€EoTTAIopo

DIREKTIVA 2011/65/EU EUROPSKOG
PARLAMENTA | VIJECA

od 8. lipnja 2011.

0 ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u
elektriénoj i elektronickoj opremi

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES
DIREKTIVA 2011/65/ES

(2011. gada 8. janijs)

par daZu bistamu vielu izmanto$anas ierobezosanu
elektriskas un elektroniskas iekartas

DIRETTIVA 2011/65/UE DEL PARLAMENTO
EUROPEO E DEL CONSIGLIO

dell’8 giugno 2011

sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze
pericolose nelle apparecchiature elettriche ed
elettroniche

DIRETTIVA 2011/65/UE TAL-PARLAMENT
EWROPEW U TAL-KUNSILL

tat-8 ta’ Gunju 2011

dwar ir-restrizzjoni tal-uzu ta’ ¢erti sustanzi perikoluzi
fit-taghmir elettriku u elettroniku




9.6) EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02
Energeticka vyhlaska (pouze Svy’carsko) Energiaméarus (ainult Sveits) Evepyelakd didraypa (pévo yia Tnv EABeTia) Pravilnik o energiji (samo Svicarska) Energétikas rikojums (tikai Sveice) Ordinanza sull'energia (solo in Svizzera) Ordinanza dwar I-Energiia (I-Isvizzera biss)
9.7) 2016/426/EU 2016/426/EL 2016/426/EE 2016/426/EU 2016/426/ES 2016/426/UE 2016/426/UE
Narizeni o plynovych spotfebic¢ich Gaasi imete maarus Kavoviopdg yia Tig OUOKEUEG agpiou Uredba o plinskim uredajima Regula par gazes iekartam Regolamento sugli apparecchi a gas Regolament dwar |-apparat tal-gass
NARIZENT EVROPSKEHO PARLAMENTU A RADY |EUROOPA PARLAMENDI JA NOUKOGU MAARUS [KANONIZMOX (EE) 2016/426 TOY EYPQMAIKOY [UREDBA (EU) 2016/426 EUROPSKOG EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES REGULA |REGOLAMENTO (UE) 2016/426 DEL REGOLAMENT (UE) 2016/426 TAL-PARLAMENT
(EU) 2016/426 (EL) 2016/426, KOINOBOYAIOY KAI TOY ZYMBOYAIOY PARLAMENTA | VIJECA (ES) 2016/426 PARLAMENTO EUROPEO E DEL CONSIGLIO EWROPEW U TAL-KUNSILL
9. mérts 2016, g 9ng Mapriou 2016 (2016. gada 9. marts) del 9 marzo 2016 tad-9 ta' Marzu 2016
ze dne 9. bfezna 2016 mis kasitleb kittegaasi pdletavaid seadmeid ning OXETIKA UE TIG CUOKEUEG pE Kauon aépiwy Kauoipwy |od 9. oZujka 2016. par gazveida kurinama iekartam un ar ko atcel sugli apparecchi che bruciano carburanti gassosi e  |dwar taghmir li jahraq karburanti gassuzi u li jhassar
millega tunnistatakse kehtetuks direktiiv Kal TNV katapynon g odnyiag 2009/142/EK Direktivu 2009/142/EK che abroga la direttiva 2009/142/CE id-Direttiva 2009/142/KE
o spotfebicich plynnych paliv a o zruSeni smérnice 2009/142/EU o aparatima na plinovita goriva i stavljanju izvan
2000/142/ES, _ snane Direktive 2000/142/F7.
9.8) 2023/2006/ES 2023/2006/EU 2023/2006/EK 2023/2006/EZ 2023/2006/EK 2023/2006/CE 2023/2006/KE
Natizeni o spravné vyrobni praxi Hea tootmistava méaéarus Kavoviopdg opbrig TpakTikAg mapaywyrg |Uredba o dobroj proizvodackoj praksi Regula par labu razo$anas praksi Regolamento sulle buone pratiche di Regolament dwar il-prattika tajba tal-
fabbricazione manifattura
NARIZENI KOMISE (ES) €. 2023/2006 KOMISJONI MAARUS (EU) nr 2023/20086, KANONIZMOZ (EK) apif. 2023/2006 THZ UREDBA KOMISIJE (EZ) br. 2023/2006 KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 2023/2006 REGOLAMENTO (CE) N. 2023/2006 DELLA REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru
EMITPOMHZ COMMISSIONE 2023/2006
ze dne 22. prosince 2006 22. detsember 2006, od 22. prosinca 2006. (2006. gada 22. decembris)
NG 22ag AekepBpiou 2006 del 22 dicembre 2006 tat-22 ta’ Dicembru 2006
0 spravné vyrobni praxi pro materialy a predméty toiduga kokkupuutumiseks ettenahtud materjalide ja o dobroj proizvodackoj praksi za materijale i par materialu un izstradajumu, kam paredzéta
uréené pro styk s potravinami esemete heade tootmistavade kohta OXETIKA UE TNV 0pB TIPAKTIK TTapaywyng UAIKWY Kai |predmete koji dolaze u dodir s hranom saskare ar partiku, labu razo$anas praksi sulle buone pratiche di fabbricazione dei materiali e |dwar prassi tajba ta’ manifattura ghal materjali u
QVTIKEINEVWY TTOU TTpoopifovTal va EABouV Ot ETTaQr degli oggetti destinati a venire a contatto con prodotti |oggetti mahsuba biex jigu f'kuntatt ma’ I-ikel
us T0Amie alimentari
10) Harmonizovana evropska Euroopa harmoneeritud Evappoviopévog eupwTraikog Harmonizirana EU norma: Harmonizétais Eiropas standarts Standard europeo armonizzato: Standard Ewropew armonizzat:
norma: standard Kavovag:
11) Misto, datum: Koht, kuupaev: ToéT0G, NUEPOUNVia: Mjesto, datum: Vieta, datums: Luogo, data: Post, Data:
12) Prévné zavazny podpis: Oiguslikult siduv allkiri: Appddia uTroypaen Pravno obvezujuci potpis: Juridiski saisto$s paraksts: Firma del rappresentante legale: Firma tar-rapprezentant legali:
13) Pravni podpis: Allkiri: Nopikr utroypa@n: Pravni potpis: Juridiskais paraksts: Firma legale: Firma legali:
Osoba opravnéna podepsat prohlaseni: Isik, kes on volitatud deklaratsioonile alla  |MpéowTro e§ouaiodoTnuévo va utoypdyel |Osoba ovlastena za potpisivanje izjave: Persona, kas pilnvarota parakstit Persona abilitata a firmare la dichiarazione: | Persuna intitolata li tiffirma d-
kirjutama: n dhAwon: deklaraciju: dikjarazzjoni:
14) Viceprezident pro venkovni vareni, Valigrilli asepresident, AvTiTpéedpog Ymaibpiou Mayeipépatog, Potpredsjednik za kuhanje na otvorenom, Ara gatavo$anas viceprezidents, struktarvieniba |Vicepresidente Cucina da Esterno, Vici President tat-Tisjir barra,

divize New Growth Factory

iiksus New Growth Factory

Movada New Growth Factory

poslovna jedinica New Growth Factory

New Growth Factory

Business Unit New Growth Factory

Unita tan-Negozju New Growth Factory




NL PT RO SK Fl SV (SE) SL

1) EU - Conformiteitsverklaring UE - Declaragédo de Conformidade UE - Declaratia de conformitate EU - Izjava o skladnosti EU - Vaatimustenmukaisuusvakuutus EU - Férsakran om 6verensstammelse EU - Izjava o skladnosti

2) Deze conformiteitsverklaring wordt Esta declaragao de conformidade é emitida|Aceasta declaratie de conformitate este Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on |Denna férsékran om éverensstammelse Ta izjava o skladnosti je izdana na izklju¢no
uitgegeven onder de volledige sob a exclusiva responsabilidade da emisa sub responsabilitatea exclusiva a vyhradnu zodpovednost spolo¢nosti annettu MIELE & Cie:n yksinomaisella utfardas pa eget ansvar av MIELE & Cie. |odgovornost druzbe MIELE & Cie. KG.
verantwoordelijkheid van MIELE & Cie. KG.|MIELE & Cie. KG. MIELE & Cie. KG. MIELE & Cie. KG. vastuulla. KG. KG.

3) Document - Nr: Documento - N.°: Document - Nr.: Dokument — ¢.: Asiakirja - Nro: Dokument - Nr: Dokument - &t.:

4) Fabrikant: Fabricante: Produciétor: Vyrobca: Valmistaja: Tillverkare: Proizvajalec:

5) Adres: Enderego: Adresa: Adresa: Osoite: Adress: Naslov:

6) Productaanduiding: Designagéo do produto: Denumirea produsului: Oznacenie vyrobku: Tuotteen nimitys: Produktbeteckning:

7) Gasbarbecue Grelhador a gas Grétar pe gaz Plynovy gril Kaasugilli Gasolgrill Plinski zar

8) Type-aanduiding: Tipo: Tipul: Typové oznadenie: Tyyppi: Typbeteckning: Tipska oznaka:

9) Het voorwerp van de hierboven O objeto da declaragéo acima descrita esta|Obiectul declaratiei descrise mai sus este [Predmet vy$Sie uvedeného vyhlasenia je v |Edella kuvatun iimoituksen kohde on asiaa |Féremalet fér den deklaration som beskrivs [ Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z
beschreven verklaring is in em conformidade com a legislagéo de in conformitate cu legislatia relevanta de  |sulade s prislusnymi harmonizaénymi koskevan unionin ovan ar i 6verensstdmmelse med relevant |ustrezno usklajevalno zakonodajo Unije:
overeenstemming met de relevante harmonizagéao pertinente da Uni&o: armonizare a Uniunii: pravnymi predpismi Unie: yhdenmukaistamislainsaadannén harmoniserad unionslagstiftning:
harmonisatiewetgeving van de Unie: mukainen:

9.1) 2014/53/EU 2014/53/UE 2014/53/UE 2014/53/EU 2014/53/EU 2014/53/EU 2014/53/EU
Richtlijn radioapparatuur Diretiva relativa aos equipamentos de radio|Directiva privind echipamentele radio Smernica o radiovych zariadeniach Radiolaitedirektiivi Direktiv om radioutrustnin Direktiva o radijski opremi

] PP quip p! P Y 9 ) P!
RICHTLIJN 2014/53/EU VAN HET EUROPEES DIRETIVA 2014/53/UE DO PARLAMENTO DIRECTIVA 2014/53/UE A PARLAMENTULUI SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY [EUROOPAN PARLAMENTIN JA EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS |DIREKTIVA 2014/53/EU EVROPSKEGA
PARLEMENT EN DE RAAD EUROPEU E DO CONSELHO EUROPEAN S| A CONSILIULUI 2014/53/E0 NEUVOSTON DIREKTIIVI 2014/53/EU DIREKTIV 2014/53/EU PARLAMENTA IN SVETA
van 16 april 2014 ! _ de 16 de abril de 2014 . din 16 aprilie 2014 v 20 16. aprila 2014 o |annettu 16 paivana huhtikuuta 2014, " |av den 16 april 201 z dne 16. aprila 2014
betr‘eﬂende qe harmonisatie van de wetgevlngen van [relativa a harmonlmqﬁo qa Ieg\;lg(;aqdos Estados- prIVIIt\d armonizarea legislatiei slglelor rje{nbre o‘ ha‘r'mvonlzacu p(avnyf:h prgdpl?oy c\'enskyc‘h stat'ov iolaitteiden . markkinoilla om harmonisering av medlemsstaternas lagstiftning |o harmonizaciji zakonodaj drzav &lanic v zvezi z
de lidstaten inzake het op de markt aanbieden van Membros respeitante a disponibilizagéo de referitoare la punerea la dispozitie pe piaté a tykajdcich sa spristupfiovania radiovych zariadeni na L PP, " A " ~ ~© ,
radioapparatuur en tot intrekking van Richtlijn equipamentos de radio no mercado e que revoga a | echipamentelor radio si de abrogare a Directivei trhu, ktorou sa zrusuje smernica 1999/5/ES koskevan jasenvaltioiden lainsaadannon om filhandahallande pa marknadenav. =~ dostopnostjo radijske opreme na trgu in
1999/5/EG Diretiva 1999/5/CE 1999/5/CE v i:?ne:;ﬂl;:;st;amlsesta ja direktiivin 1999/5/EY ;agc;g;;st;;gnmg och om upphéavande av direktiv razveljavitvi Direktive 1999/5/ES

9.2) 2014/35/EU 2014/35/UE 2014/35/UE 2014/35/EE 2014/35/EU 2014/35/EL 2014/35/UE
Laagspanningsrichtlijn Diretiva Baixa Tensdo Directiva privind joasa tensiune Smernica pre nizké napétie Pienjannitedirektiivi Lagspanningsdirektiv Direktiva o nizki napetosti
RICHTLIJN 2014/35/EU VAN HET EUROPEES DIRETIVA 2014/35/UE DO PARLAMENTO DIRECTIVA 2014/35/UE A PARLAMENTULUI SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY [EUROOPAN PARLAMENTIN JA EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS |DIREKTIVA 2014/35/EU EVROPSKEGA
PARLEMENT EN DE RAAD EUROPEU E DO CONSELHO EUROPEAN S| A CONSILIULUI 2014/35/E0 NEUVOSTON DIREKTIIVI 2014/35/EU DIREKTIV 2014/35/EU PARLAMENTA IN SVETA
van 26 februari 2014 de 26 de fevereiro de 2014 din 26 februarie 2014 z 26. februara 2014 T " ! . .
betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van (relativa a harmonizagao da legislagéo dos Estados- |privind armonizarea legislatiei statelor membre 0 harmonizacii pravnych predpisov &lenskych statov annettu 26 péivana helmikuuta 2014, av den 26 lgbrl{an 2014 2 dne 26. lebrvuvarja 2014 o "

N N § o AN N P o L iy " . : " tietylld jannitealueella toimivien sahkdlaitteiden |om harmonisering av S o har zakonodaj drzav Elanic v zvezi z
de lidstaten inzake het op de markt aanbieden van Membros respeitante a disponibilizagdo no mercado |referitoare la punerea la dispozitie pe piaté a tykajlcich sa spristupnenia elektrického zariadenia N ! L om tillhandahallande pa marknaden av elektrisk omogo&aniem dostopnosti na trgu elektricne opreme.
elektrisch materiaal bestemd voor gebruik binnen | de material elétrico destinado a ser utilizado dentro | echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul |uréeného na pouzivanie v rmei uritych limitov asettamista saataville markkinoilla koskevan A P nogocan) P 9u SISKIENe opreme,
. = L . et Itioiden lainsaadannon utrustning ki je nacrtovana za uporabo znotraj dolocenih
bepaalde spanningsgrenzen de certos limites de tensdo unor anumite limite de tensiune napétia na trhu Jasenval el adal tostnih mei
yhdenmukaistamisesta napetostnih mej

9.3) 2014/30/EU 2014/30/UE 2014/30/UE 2014/30/EU 2014/30/EU 2014/30/EU 2014/30/EU
Richtlijn betreffende elektromagnetische Diretiva relativa a compatibilidade Directiva privind compatibilitatea Smernica o elektromagnetickej Direktiivi sahkémagneettisesta Direktiv om elektromagnetisk kompatibilitet |Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
compatibiliteit electromagnética electromagnetica kompatibilite yhteensopivuudesta
RICHTLIJN 2014/30/EU VAN HET EUROPEES DIRETIVA 2014/30/UE DO PARLAMENTO DIRECTIVA 2014/30/UE A PARLAMENTULUI SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY [EUROOPAN PARLAMENTIN JA EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS |DIREKTIVA 2014/30/EU EVROPSKEGA
PARLEMENT EN DE RAAD EUROPEU E DO CONSELHO EUROPEAN S| A CONSILIULUI 2014/30/E0 NEUVOSTON DIREKTIIVI 2014/30/EU DIREKTIV 2014/30/EU PARLAMENTA IN SVETA
van 26 februari 2014 ) de 26 de fevereiro de 2014 ; din 26 februarie 2014 ) 226. februdra 2014 T annettu 26 paivéna helmikuuta 2014, av den 26 februari 2014 z dne 26. februarja 2014
betreffende de harmonisatie van de wetgevingen van (relativa a harmonizagao da legislagéo dos Estados- |privind armonizarea legislatiilor statelor membre cu |0 hamonizacii pravnych predpisov ¢lenskych Statov sahkomagneettista yhteensopivuutta koskevan om harmonisering av s o harr iji zakonodaj drzav dlanic v zvezi z
de lidstaten inzake elektromagnetische compatibiliteit | Membros respeitante & compatibilidade privire la compatibilitatea electromagnetica vztahujlcich sa na elektr icku ibili ioiden lainsaadannén om elektromagnetisk kompatibilitet (omarbetning) elektromagnetno zdruzljivostjo (prenovitev)
(herschikking) eletromagnética (reformulagéo) (reformare) (prepracované znenie) . " ittu)

9.4) 2024/1781/EU 2024/1781/UE 2024/1781/UE 2024/1781/EU 2024/1781/EU 2024/1781/EU 2024/1781/EU
Richtlijn inzake ecologisch ontwerp Diretiva de concegéo ecolégica Directiva privind proiectarea ecologica Smernica o ekodizajne Ekosuunnitteludirektiivi Ekodesigndirektivet Direktiva o ekoloSkem oblikovanju
VERORDENING (EU) 2024/1781 VAN REGULAMENTO (UE) 2024/1781 DO REGULAMENTUL (UE) 2024/1781 AL NARIADENIE EUROPSKEHO EUROOPAN PARLAMENTIN JA EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS |UREDBA (EU) 2024/1781 EVROPSKEGA
HET EUROPEES PARLEMENT EN DE PARLAMENTO EUROPEU E DO PARLAMENTULUI EUROPEAN SI AL PARLAMENTU A RADY (EU) 2024/1781 |NEUVOSTON ASETUS (EU) 2024/1781, |FORORDNING (EU) 2024/1781 PARLAMENTA IN SVETA
RAAD CONSELHO CONSILIULUI z 13. juna 2024, annettu 13 paivana kesakuuta 2024, av den 13 juni 2024 z dne 13. junija 2024
van 13 juni 2024 de 13 de junho de 2024 din 13 iunie 2024 ktorym sa zriaduje rdmec na stanovenie kestavien tuotteiden ekologiselle om upprattande av en ram for att faststélla |o vzpostavitvi okvira za dolocitev zahtev za
betreffende de totstandbrenging van een  |que estabelece um regime para a defini¢éo |de instituire a unui cadru pentru stabilirea |poZiadaviek na ekodizajn udrzatelnych suunnittelulle asetettavien vaatimusten ekodesignkrav for hallbara produkter, om |okoljsko primerno zasnovo za trajnostne
kader voor het vaststellen van vereisten de requisitos de concegéo ecoldgica dos |cerintelor in materie de proiectare vyrobkov, meni puitteista, direktiivin (EU) andring av izdelke,
inzake ecologisch produtos ecologica pentru smernica (EU) 2020/1828 a nariadenie 2020/1828 ja asetuksen (EU) 2023/1542  |direktiv (EU) 2020/1828 och foérordning spremembi Direktive (EU) 2020/1828 in
ontwerp voor duurzame producten, tot sustentaveis, altera a Diretiva (UE) produsele sustenabile, de modificare a (EU) 2023/1542 a zruduje smernica muuttamisesta seka direktiivin (EU) 2023/1542 och om upphéavande av Uredbe (EU) 2023/1542 ter razveljavitvi
wijziging van Richtlijn (EU) 2020/1828 en  |2020/1828 e o Regulamento (UE) Directivei (UE) 2020/1828 si a 2009/125/ES 2009/125/EY kumoamisesta direktiv Direktive 2009/125/ES
Verordening (EU) 2023/1542 e revoga a Diretiva Regulamentului (UE) 2023/1542 2009/125/EG
2023/1542, en tot intrekking van Richtlijn  [2009/125/CE si de abrogare a Directivei 2009/125/CE
2009/125/EG

9.5) 2011/65/EU 2011/65/CE 2011/65/UE 2011/65/EU 2011/65/EY 2011/65/EG 2011/65/ES

RoHS-richtlijn

Diretiva RoHS

Directiva RoHS

Smernica RoHS

RoHS-direktiivi

RoHS-direktiv

Direktiva RoHS




RICHTLIJN 2011/65/EU VAN HET EUROPEES
PARLEMENT EN DE RAAD

van 8 juni 2011

betreffende beperking van het gebruik van bepaalde
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur

DIRECTIVA 2011/65/UE DO PARLAMENTO
EUROPEU E DO CONSELHO

de 8 de Junho de 2011

relativa a restrigdo do uso de determinadas
substancias perigosas em equipamentos eléctricos e
electronicos

DIRECTIVA 2011/65/UE A PARLAMENTULUI
EUROPEAN $I A CONSILIULUI

din 8 iunie 2011

privind restrictiile de utilizare a anumitor substante
periculoase in echipamentele electrice si electronice

SMERNICA EUROPSKEHO PARLAMENTU A RADY
2011/65/EU

z 8. juna 2011

0 obmedzeni pouzivania ur¢itych nebezpe&nych latok
v elektrickych a elektronickych zariadeniach

EUROOPAN PARLAMENTIN JA
NEUVOSTON DIREKTIIVI 2011/65/EU,
annettu 8 paivana kesakuuta 2011,

tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta
s&hko- ja elektroniikkalaitteissa

EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS
DIREKTIV 2011/65/EU

av den 8 juni 2011

om begransning av anvandning av vissa farliga
amnen i elektrisk och elektronisk utrustning

DIREKTIVA 2011/65/EU EVROPSKEGA
PARLAMENTA IN SVETA

z dne 8. junija 2011

0 omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v
elektriéni in elektronski opremi

9.6) EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02 EnEV 730.02
ieverordening (alleen d) Regulamento sobre a energia (apenas na Suiga) Ordonanta privind energia (numai in Elvetia) Energia-asetus (vain Sveitsi) Energiférordning (endast Schweiz)
9.7) 2016/426/EU 2016/426/UE 2016/426/UE 2016/426/EU 2016/426/EU 2016/426/EU 2016/426/EU
Verordening inzake gasapparaten Regulamento relativo aos aparelhos a gas [Regulamentul privind aparatele pe gaz Nariadenie o plynovych spotrebi€och Kaasl koskeva asetus Forordning om gasapparater Uredba o plinskih napravah
VERORDENING (EU) 2016/426 VAN HET REGULAMENTO (UE) 2016/426 DO PARLAMENTO |REGULAMENTUL (UE) 2016/426 AL NARIADENIE EUROPSKEHO PARLAMENTU A EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON EUROPAPARLAMENTETS OCH RADETS UREDBA (EU) 2016/426 EVROPSKEGA
EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD EUROPEU E DO CONSELHO PARLAMENTULUI EUROPEAN SI AL CONSILIULUI |RADY (EU) 2016/426 ASETUS (EU) 2016/426, FORORDNING (EU) 2016/426 PARLAMENTA IN SVETA
van 9 maart 2016 de 9 de margo de 2016 din 9 martie 2016 2 9. marca 2016 annettu 9 paivana maaliskuuta 2016, av den 9 mars 2016 zdne 9. marca 2016
betreffende gasverbrandingstoestellen en tot relativo aos aparelhos a gas e que revoga a Diretiva |privind aparatele consumatoare de combustibili o spotrebicoch spalujucich plynné paliva a o zruSeni |kaasumaisia polttoaineita polttavista laitteista ja om anordningar for férbranning av gasformiga o napravah, v katerih zgoreva plinasto gorivo, in
intrekking van Richtlijn 2009/142/EG 2009/142/CE gazosi si de abrogare a Directivei 2009/142/CE smernice 2009/142/ES direktiivin 2009/142/EY kumoamisesta branslen och om upphavande av direktiv razveljavitvi Direktive 2009/142/ES
2000/142/FG
9.8) 2023/2006/EG 2023/2006/CE 2023/2006/CE 2023/2006/ES 2023/2006/EY 2023/2006/EG 2023/2006/ES
Verordening inzake goede Regulamento sobre boas praticas de Regulamentul privind bunele practici de Nariadenie o spravnej vyrobnej praxi Hyvan tuotantotavan asetus Férordning om god tillverkningssed Uredba o dobri proizvodni praksi
fabricagepraktijken fabrico fabricatie
VERORDENING (EG) Nr. 2023/2006 VAN DE REGULAMENTO (CE) N.o 2023/2006 DA REGULAMENTUL (CE) NR. 2023/2006 AL COMISIEI|NARIADENIE KOMISIE (ES) ¢. 2023/2006 KOMISSION ASETUS (EY) N:o 2023/2006, KOMMISSIONENS FORORDNING (EG) nr UREDBA KOMISIJE (ES) t. 2023/2006
COMMISSIE COMISSAO 2023/2006
din 22 decembrie 2006 z 22. decembra 2006 annettu 22 paivana joulukuuta 2006, z dne 22. decembra 2006
van 22 december 2006 de 22 de Dezembro de 2006 av den 22 december 2006
privind buna practica de fabricatie a materialelor si a |o spravnych vyrobnych postupoch materidlov a elintarvikkeen kanssa kosketukseen joutuvien o dobri proizvodni praksi za materiale in izdelke,
betreffende goede fabricagemethoden voor relativo as boas praticas de fabrico de materiais e obiectelor destinate sa vina in contact cu produsele |predmetov uréenych na styk s potravinami materiaalien ja tarvikkeiden hyvista tuotantotavoista [om god tillverkningssed nar det géller material och namenjene za stik z Zivili
materialen en voorwerpen bestemd om met objectos destinados a entrar em contacto com os alimentare produkter avsedda att komma i kontakt med
lavanemiddelen in rantact ta kaman alimantne livemadal
10) Toegepaste geharmoniseerde Norma Europeia harmonizada aplicada: | Standard european armonizat aplicat:  [Uplatnena harmonizovana eurépska Sovellettu yhdenmukaistettu Tillampad harmoniserad europeisk Uporabljeni harmonizirani evropski
Europese norm: norma: eurooppalainen standardi: standard: standard:
11) Plaats, Datum: Local, Data: Locul, data: Miesto, datum: Paikka, péivamaara: Plats, datum: Kraj, datum:
12) Rechtsgeldige handtekening: Assinatura juridicamente vinculativa: Semnatura legala: Pravoplatny podpis: Oikeudellisesti sitova allekir joitus: Juridiskt bindande underskrift: Pravno obvezujo¢ podpis:
13) Wettelijke handtekening: Assinatura legal: Semnatura juridica: Pravny podpis: Oikeudellinen allekirjoitus: Underskrift: Pravni podpis:
Persoon die bevoegd is de verklaring te [Pessoa habilitada a assinar a Persoana imputernicitid sa semneze Osoba opravnena podpisat vyhlasenie: [Henkild, jolla on oikeus allekirjoittaa Person med rétt att underteckna Oseba, pooblaséena za podpis izjave:
ondertekenen: declaragao: declaratia: iimoitus: deklarationen:
14) Vicepresident Outdoor Cooking, Vice-presidente de Cozinha ao Ar Livre, Vicepresedinte Gétit in aer liber, Viceprezident pre vonkajsie varenie, Ulkoruoanlaiton varatoimitusjohtaja, Vice President for utomhusmatlagning, Podpredsednik za kuhanje na prostem,

Business Unit New Growth Factory

Unidade de Negdcio New Growth Factory

Unitatea de afaceri New Growth Factory

obchodna jednotka New Growth Factory

liiketoimintayksikkd New Growth Factory

affarsenheten New Growth Factory

poslovna enota New Growth Factory
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1) ES - atitikties deklaracija Deklaracja zgodnosci z przepisami UE
2) Uz 8ig atitikties deklaracijg atsako tik Nr dokumentu:
MIELE & Cie. KG.

3) Dokumentas - Nr: Miesigc.rok:

4) Gamintojas: Producent:

5) Adresas: Adres:

6) Produkto pavadinimas: Nazwa produktu:

7) Dujiné kepsniné Grill gazowy

8) Tipo aprasymas: Typ:

9) Auksgiau apradytas deklaracijos objektas |Powyzej opisany przedmiot deklaracii
atitinka atitinkamus derinamuosius spetnia odpowiednie unijne przepisy
Sajungos teisés aktus: harmonizacyjne.

9.1) 2014/53/ES Numer: - Opis
Radijo jrangos direktyva 2014/53/UE
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS |DYREKTYWA PARLAMENTU
DIREKTYVA 2014/53/ES EUROPEJSKIEGO | RADY 2014/53/UE
2014 m. balandzio 16 d. z dnia 16 kwietnia 2014 r. w sprawie harmonizacji
del valstybiy nariy jstatymy, susijusiy su radijo ustawodawstw paristw czionkowskich dotyczacych
jrenginiy tiekimu rinkai, suderinimo, kuria udostepniania na rynku urzadzen radiowych i
panaiki Direktyva 1999/5/EB L dvrektvwe 1999/5/WE

9.2) 2014/35/UE 2014/35/EOQ
Zemujy jtampy direktyva Dyrektywa niskonapieciowa
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS |DYREKTYWA 2014/35/UE PARLAMENTU
DIREKTYVA 2014/35/ES EUROPEJSKIEGO | RADY
2014 m. vasario 26 d. z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji
deél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy su tam tikrose |przepiséw ustawowych panstw cztonkowskich
jtampos ribose skirty naudoti elektros jrenginiy dotyczacych udostegpniania na rynku urzadzen
tiekimu rinkai, suderinimo elektrycznych przeznaczonych do uzytku w

okreslonych granicach napiecia (wersja
przeksztatcona)

9.3) 2014/30/ES 2014/30/UE
Direktyva dél elektromagnetinio
suderinamumo Dyrektywa EMC
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS |Dyrektywa 2014/30/UE Parlamentu
DIREKTYVA 2014/30/ES Europejskiego i Rady
2014 m. vasario 26 d. z dnia 26 lutego 2014 r. w sprawie harmonizacji
deél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy su przepiséw ustawowych panstw cztionkowskich
elektromagnetiniu suderinamumu, suderinimo (nauja |dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej

9.4) 2024/1781/ES 2024/1781/UE
Ekologinio projektavimo direktyva Dyrektywa w sprawie ekoprojektu
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS |ROZPORZADZENIE PARLAMENTU
REGLAMENTAS (ES) 2024/1781 EUROPEJSKIEGO | RADY (UE)

2024 m. birzelio 13 d. 2024/1781
kuriuo nustatoma tvariy gaminiy ekologinio |z dnia 13 czerwca 2024 r.
projektavimo reikalavimy nustatymo w sprawie ustanowienia ram ustalania
sistema, i$ dalies wymogéw ekoprojektu w odniesieniu do
kei¢iami Direktyva (ES) 2020/1828 bei zréwnowazonych
Reglamentas (ES) 2023/1542 ir produktéw oraz zmiany dyrektywy (UE)
panaikinama 2020/1828 i rozporzadzenia (UE)
Direktyva 2009/125/EB 2023/1542 i uchylenia

dyrektywy 2009/125/WE

9.5) 2011/65/EB 2011/65/WE
RoHS direktiva Dyrektywa RoHS

9.6) EnEV 730.02 -

9.7) 2016/426/ES 2016/426/UE

Reglamentas dél dujiniy prietaisy

Rozporzadzenie w sprawie urzadzen
gazowych




EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS
REGLAMENTAS (ES) 2016/426

2016 m. kovo 9 d.

deél dujinj kurg deginangiy prietaisy, kuriuo
panaikinama Direktyva 2009/142/EB

ROZPORZADZENIE PARLAMENTU
EUROPEJSKIEGO | RADY (UE) 2016/426

z dnia 9 marca 2016 .

w sprawie urzadzen spalajgcych paliwa gazowe oraz
uchylenia dyrektywy 2009/142/WE

9.8) 2023/2006/EB 2023/2006/WE
Reglamentas dél geros gamybos praktikos |Rozporzadzenie w sprawie dobrej praktyki
produkcyinej
KOMISIJOS REGLAMENTAS (EB) Nr. 2023/2006 ROZPORZADZENIE KOMISJI (WE) NR 2023/2006
2006 m. gruodZio 22 d. z dnia 22 grudnia 2006 r.
dél medziagy ir gaminiy, skirty liestis su maistu, w sprawie dobrej praktyki produkcyjnej w odniesieniu
geros gamybos praktikos do materiatéw i wyrobdw przeznaczonych do
kontakti 7 svwnodceia
10) Taikomas darnusis Europos standartas: Zastosowana zharmonizowana Norma
Europejska:
11) Vieta, data: Miejscowos¢, data:
13) Teisinis parasas: Podpis prawny: Osoba upowazniona do
Asmuo, jgaliotas pasirasyti deklaraciia: podpisania deklaracii:
14) Viceprezidentas lauko gaminimui, Wiceprezes ds. gotowania na $wiezym

verslo padalinys New Growth Factory

powietrzu,
jednostka biznesowa New Growth Factory




